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Za misionstwo
Jezus praji: Dźiće a čińće za 

mojich wučomnikow wšitke ludy.
(Matej 28,19)

Bĕchu časy, hdyž mĕješe misionstwo 
w ewangelskej cyrkwi wulku nahladnosć. 
W  19. lĕtstotku załožichu so misionske to- 
warstwa w Lipsku, w Baselu, w Hermanns- 
burgu abo Gofinerowe misionstwo w Ber- 
linje. We wosadach zbĕrachu so pjenjezy, 
zo bychu so mohli wupćsłać misionarojo 
do krajow w Africe, Aziji abo Južnej Ame- 
rice. Na Třoch kralow wotmĕwaše so po 
cyłej Sakskej zbĕrka za Lipšćanske mision- 
stwo. Tež w Serbach rozšĕri so misionske 
hibanje. Swjećachu so lĕtnje wulke mision- 
ske swjedženje, na kotrychž so stotki a ty- 
sacy wĕriwych zhromadźowachu. Z podpĕ- 
ru Lipšćanskeho misionskeho towarstwa 
wudawaše so časopis Misionski Posoł, ko- 
tryž wozjewješe putace rozprawy z daloke- 
ho swĕta. Nimale w koždej cyrkwi wisaše 
kašćik „Za misionstwo". Wosebitu nahlad- 
nosć w Serbach mĕješe Ochranowske 
misionstwo. Wjacori Serbja dachu so wu- 
pćsłać jako misionarojo do cuzeje zemje. 
Serbowki bĕchu žony misionarow.

Koło časow so wjerćeše. Po 2. swĕtowej 
wćjnje so bole a bćle kritisce na mision- 
stwo zhladowaše. Prašenja so stajachu kaž 
te, hač njebĕ misionstwo přejara zwjazane

było z kolonialnym hibanjom. Wumjeto- 
waše so misionaram dale, zo bĕchu domo- 
rćdnym jich kulturu wzali a jim  nowy swe- 
tonahlad nanuzowali. Widźeše so zwisk 
z křižnymi wojnami a nałožowanjom na- 
mocy přećiwo hinak myslacym. Socialna 
pomoc naruna ewangelizaciju.

Wotpokazanje misionstwa dožiwichmy 
we wosebje sylnej formje w zwisku ze 
zawlečenjom Henčlec swojby w Jemenje. 
Wšelake nowiny posudźowachu jich skut- 
kowanje w chorowni w Saada jara nega- 
tiwnje. .DerSpiegel" mĕnješe, zo jedna so 
při zasadźenju křesćanow w islamiskich 
krajach wo „moderne křižne wćjny". Mi- 
sionarojo so jenož snadnje rozeznawaja 
wot fanatiskich muslimow. Tola kajke je 
to zamylenje a zamućenje! Henčlec swoj- 
ba a wšitcy křesćenjo, kotřiž w chorowni 
w Saada dźĕłachu, stejachu w słužbje 
blišeho. Tysacam jemenskich ludźi je so 
pomhało. ,Chrystusowa lubosć nas nući." 
(2 Kor5,14)

Mnohe islamiske kraje křesćanske mi- 
sionowanje wotpokazuja. Wone chcedźa 
nabožnje jednotne wostać abo nochce- 
dźa snadź zapadnu dekadencu do swoje- 
ho kraja dćstać. Njetolerantnosć napřećo 
křesćanam a židam je tam wulka. Tole ma 
so wzać, kaž je. Hižo Jezus je swojim wu- 
čomnikam prajił, zo tam, hdźežjich njepři- 
wzaja, maja sej proch wot nohow wottřasć

a dale hić. (Lk 10,11) Težjapoštoł Pawołje 
husćišo wopušćił mĕsta, w kotrychž jemu 
wozjewjenje Božeho słowa zakazachu. Na 
koncu je jako misionar swoje žiwjenje 
woprował.

Jezus je swojim wučomnikam kazał, 
zo maja so wšitke ludy za jeho wučom- 
nikow sčinić. To wostanje trajny nadawk, 
hač w zamorskich krajach abo pola nas 
doma. Hłowny srĕdk k temu je wozjewjenje 
Božeho słowa. Ale hižo stari misionarojo 
wĕdźachu, zo słušatej w misionstwje wo- 
zjewjenje Božeho słowa, šulstwo a stro- 
wotnistwo wusko hromadźe. Jezus je lud 
wučił a wustrowił a tak spytał jon zdobyć 
za Bože kralestwo. Bože słowo wotewrje- 
nje prĕdować njeje w Jemenje dowolene. 
Jenož w priwatnej rozmołwje smĕ so na 
bibliju pokazać. Henčlec swojba je wo- 
sebje přez swćj přikład w Jemenje skut- 
kowała.

Jedyn srĕdk njeje křesćanskim misio- 
naram dowoleny: mječ. Wćn steji tu jako 
symbol za wšitku namćc a za statny ćišć. 
Hdźež je so křesćanstwo rozšĕriło z pomo- 
cu mječa, tam so wone njeje kruće zadomi- 
ło, ale wosta nanuzowana wĕc. We wšit- 
kim prćcowanju wo misionstwo maja so 
křesćenjo kruće dźeržeć spoznaća japošto- 
ła Pawoła: „Wĕra přińdźe z prĕdowanja, 
prĕdowanje pak přez Bože słowo." (Rom 
10,17) Jan Malink

Drje w koždej ewangelskej cyrkwi w Serbach wisaše nĕhdy za wołtarjam kašćik, w kotrymž zbĕrachu dary za misionstwo. Dźensa 
hišće namakaja so tajke kašćiki w Božich domach w Poršicach, Bukecach a Nosaćicach (wotiĕwa). Fota:T. Malinkowa
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Lube dźĕći!
Dźiwać, aie tež smĕjkotać so smĕće, 
hdyž siĕdowace prašenja a wotmołwy 
čitaće: wosebitosće, dźiwy a rekordy 
z biblije.

Kotry lĕkar napisa dwĕ knize Noweho 
Zakonja?
To bĕ Lukaš. Won napisa ewangelij a na 
swojich pućowanjach z Pawołom napisa 
Japoštołske skutki. Wobĕ knize wĕnowaše 
swojemu přećelej Teofilusej.

Do kotreho mĕsta posla japoštow Pawol 
swoj najdlĕši list?
Do Roma (List na Romskich).

Wuznamna wosoha biblije wotući rano 
wjastwje a samsny dźeń wječor lehny so 
w palasće spać. Što to bĕše?
Jozef. Won bĕše njewćlnik w Egyptowskej. 
Jedneho dnja wujasni faraonej sćn. Na to 
postaji farao Jozefa jako wodźaceho za- 
stojnika wswojim palasće. (1. Mćjzaso 41)

Hdźe steješe „prĕnja lutowarnička“?
W templu Jerusalema. Mĕšnik Jojada staji 
křinju z dźĕru podla stołpa naprawo při

bazalt Basalt hora
beton Beton křemjeń
bĕła hlina Ton kwarc
diamant Diamant nakromny
drohokamjeń Edelstein kamjeń
granit Granit pĕsk
hlina Lehm pĕskowc

zachodźe do templa, 
zo bychu ludźo mo- 
hli pjenjezy nutř ty- 
knyć. Pjenjezy wuži- 
wachu so potom za 
porjedźenje templa.
(2. icralow 12,8-12)

Kotre mĕsto mĕješe chĕtro „drapatych“ 
wobydlerjow?
Niniwe. Wobydlerjo mĕsta nošachu pokut- 
nu drastu ze suroweho płata jako znamjo, 
z kotrymź wo wodawanje swojich hrĕchow 
prošachu. (Jona 3,6-9)

Kotre trjenje wužiwa Marja, zo by Jezu- 
sej noze wotrĕła?
Marja wotrĕ jemu ze swojimi włosami no- 
ze. (Jan 12,1-3)

Kotra kralowna mĕješe „njebješke mjeno“? 
Ester. Tute mjeno rĕka ,hwĕzda".

Što bĕše prĕni hudźbnik, wo kotrymž so 
w bibliji pisa?
To bĕše Jubal. Bu prawotc wšĕch, kotřiž 
mćžeja na citerje a fleće piskać. (1. Mojza-

Gabńela Gruhlowa

Berg rubin Rubin
Kiesel skała Felsen
Quarz šćerk Kies

šćĕpjel Schiefer
Bordstein wapnowc Kalkstein
Sand wulkan Vulkan
Sandstein zemja Erde

Swjedźeń we Wuježku
Serbske ewangelske towarstwo přeprošuje 
zoso wšitkich Serbow a dalšich zajimcow 
5. septembra na swoje lĕtnje pućowanje 
a na serbski swjedźeń do Wuježka pod 
Čornobohom. Zetkamy so w 12.30 hodź. 
pola Krygarjec we Wuježku (čisło 31 A) 
a pućujemy wottam na Čornobćh. Po dru- 
him puću wrććimy so potom zaso do Wu- 
ježka. Po puću njech so koždy sam ze swo- 
jeho nachribjetnika zastara. W 17.00 hodź. 
přizamknje so nutrnosć ze sup. Malinkom 
na Pawlikec/Dejkec dworje. Kulturna chło- 
šćenka wot 18.00 hodź. na Was čaka. Kaž 
přeco budźe w brćžni bifej natwarjeny. 
Stož chce při přihotach swjedźenja pom- 
hać, na přikład dwor wuhotować abo nĕšto 
za bifej sobu přinjesć, njech so přizjewi 
pod telefonowym čisłom 03 59 39 /  8 05 
02. Kožda pomocje witana. Mato Krygar 

Serbske ewangelske towarstwo

Ze Serbskim busom do Čĕskeje
Lĕtuši Serbski bus pojĕdźe, da-li Boh, so- 
botu, 12. septembra, do Čĕskeje. Wotjĕ- 
dźemy rano we 8.00 hodź. w Budyšinje na 
znatym mĕstnje pola Flackec awtoweho 
domu. WŽeleznym Brodźe swjećimy čĕsko- 
serbske kemše a smy přeprošeni na wobjed 
w tamnišej wosadźe. Po wobjedźe chcemy 
na pohrjebnišću blisko Veseco pod Koza- 
kom na lubeho přećela Serbow, njedawno 
zemrĕteho fararja Miroslava Hloušeka, 
spominać. Dale pojĕdźemy po krasnym 
puću přez Semily a Vysokĕ nad Jizerou do 
Kořenova. Ducy po puću zmĕjemy rjane 
wuhlady na Kyrkonoše a pozastanjemy ke 
kofejpiću a kzhromadnemu spĕwanju. 
Kapała w Kořenovje je lĕtsa sto lĕt stara. 
Farar Jiři Polma ze Železneho Broda budźe 
mjez nami a chce nam wšelake zajimawost- 
ki powĕdać. Wottam mamy rjany wuhlad 
do Jizerskich horow a do Kyrkonošow. Wo- 
koło 19 hodź. wrććimy so do Budyšina.

Přeprošujemy was wutrobnje na tuton 
wulĕt. Jĕzba płaći za dorosćeneho 25 eu- 
row a za dźĕćo 10 eurow. Přizjewće so 
prošu pola Mĕrćina Wirtha w Budyšinje 
(tel. 0 35 91 /  60 53 71). Handrij Wirth

Hodančko
Alina Zimmermannec, šulerka Serbskeje srjedźneje šule w Budyšinje, je za was 
přihotowała hodančko. W  pismikach deleka chowa so dwaceći słowow, kiž maja 
wšĕ nĕšto z kamjenjom činić. K woloženju je Alina tež zestajiła słowničk, w kotrymž 
su wšitke słowa zapisane, kiž so w hćdančku jewja. Hač wšitke namakaće?

a b ĕ ł a h I i n a m c ł ń p
č e y W u I k a n j k W a r c ĕ
m t r u ĕ d ł d i a m a n t w s

j o h m I r e o t y ĕ ń c m ć k
c n a k r o m n y k a m j e ń
ł h u i ř h ź r ń e g r a n i t
f w a P n o W c š b z u e t m k
r č b ĕ m k ř e m j e ń w š c o
u m y s b a z a I t c I ł ć d z
b s m k ń m o š ć e r k P ĕ s e
i k d o P j b ř i š f i I P t m
n a 9 W ĕ e n c h o r a m j č j
ć ł k c s ń P m k W ž s h e o a
f a P o k ź ĕ h I i n a b I y n
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Pokład wutroby
Ochranowske hesło za september 2009:

Hdźežje wašpokład, 
tam budźe teź u>aša wutroba.

(Lk 12,34)

Wutroba je ćĕrjaca moc našeho krej- 
neho wobtoka. Na wĕstych mĕstnach 
ćĕła pytnjemy pukot wutroby -  jćnu 
sylnišo, jonu słabšo. Hdyž přestanje 
pukotać, ćłowjek swoje žiwjenske byće 
w ćasnosći zakćnči. Hebrejske słowo za 
wutrobu leb a grjekske słowo kardia 
matej dwojny woznam: jako organ ćĕła 
a jako sydło duchowneho a dušineho 
žiwjenja.

Forma čłowjećeje wutroby je bćle 
znata hać formy druhich ćĕlnych orga- 
now. Husto so wutroba jako symbol 
rysuje, ze wšelakich maćiznow formuje 
a za debjenki wužiwa. Wutrobićka ze 
slĕbra, złota abo kamjenja zwuraznja 
přichilnosć blišemu. Wosebje powabli-

we wšak su připadne wutrobowe formy 
z přirody, kiž možemy na přikład w jan- 
taru, mušlach abo kamuškach mćrske- 
ho pobrjoha namakać.

Nimale wšĕdnje wužiwamy słowo 
„wutroba" a je ze začućemi a přećemi 
wjazamy. Wutrobne su postrowy, pře- 
tož štož z wutroby wuńdźe, tež k wutro- 
bam dćńdźe. Hdyž wutroba honi, žadyn 
puć předaloki njeje. Nawopak wšak ra- 
ny wutroby najpomałšo žija. Wutroba 
so w horju a starosćach kwĕka a žada 
sej lĕka. Přisłowa a prajidma wokoło 
wutroby su trajne a stajnje płaćiwe.

Wutroba ma tajne kućiki a wšo dobre 
a njedobre płodźi. Druhdy sej swoje jed- 
nanje a zadźerženje we wĕstych situa- 
cijach wujasnić njemćžemy. Žołmy za- 
čuća so w sylnosći přiliwa a wotliwa 
rozeznawaja. Plany čłowječeje wutroby 
spušćomne njejsu. Spušćomne su plany 
Božeje wutroby.

Boh chce swoje zakonje do wutroby 
zapisać a njehlada na to, kak so nam

z rukomaj radźi, ale kakz wutrobu chce- 
my. Nĕhdźe tysac kroć je słowo ,wu- 
troba" w bibliji zapisane, štož dopoka- 
zuje jeje wažnosć w křesćanskim byću. 
Diagnozu teho złeho w čłowjeku wšak 
njenamakamy, ale terapiju za wobno- 
wjenje. Přez wĕru a pokutu ma so čło- 
wječa wutroba ponowjeć. Bibliske za- 
přijeće wutroby wusmĕrja so na mysle- 
nje, spoznaće a začuwanje jako zamĕr 
čłowjeskeho jednanja.

Přez wutrobu staj Bćh a čłowjek zwja- 
zanaj. W Nowym Zakonju čitamy wo 
Jezusowej wutrobje: .Wzmiće na so mćj 
spřah a wukńće wote mnje; dokelž ja 
sym ćicheje mysle a z wutroby pokorny; 
tak namakaće wotpočink za swoje 
duše." (Mt 11,29) Dowĕry ćĕr so nje- 
zhubi a nĕhdźe tam w swĕtle schodźen- 
kow abo w sćinje skaliznow leži pokład 
za srjedźišćo, kiž dušu majka a njebjo 
z morja stupać da. A hdźež je waš po- 
kład, tam budźe tež waša wutroba.

Mĕrana Cušcyna

wutrobow wosada

w u tro b a  je  cyrkw ička
b o h atych  d a r  n ježadti^W ^  
d o b ro ta  k a ž  n a d ž ija  
w o tp o č in k  w šĕm  p o sk ića

w u tro b a  je  m o d litw a  
^ tyšn iw y džeń  p ře w o d ža  

spĕšnišo h a č  m ro č a łk a  
zdychn jen je  n a m  d o w o ia

--*«*■ 3£«-
*

w u tro b a  je  w osoba  
p u ču je  a  z a č u w a  
trć š tu je  a  p o h o n ja  
srjedžišćo  sej n a m a tt

f  ■' „  K , f *  ■

M ĕ r a n a  C u sc y n a

Foto: priwatne

V .
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Wo zrudnych časach bjez horkosće
„Moje serbske lĕta" -  tak 
rĕka w Ludowym nakładni- 
stwje Domowina wušła 
knižka Hinca Šołty, w ko- 
trejž wopisuje swoje dźĕća- 
ce lĕta w Nowej Wsy pola 
Rakec, młodźinski čas na 
Serbskej wyšej šuli w Bu- 
dyšinje, dźĕło a dožiwjenja 
jako redaktor Noweje do- 
by a, po stasipřesćĕhanju 
a jatbje, wunuzowany wot- 
chad z Łužicy, ze Serbow.

Dopomnjenki Hinca Šoł- 
ty njejsu jenož wobsahowje 
zajimawe, wone so tež de- 
rje a lochko čitaja. Awtor 
pisa jednoru, zrozumliwu a runje tohodla 
jara dobru a rjanu serbšćinu. Po wjace hač 
40 lĕtach zwonka łužiskeje domizny ma so 
to najskerje dwćjce podšmornyć. Přede- 
wšĕm hdyž Šołta swojich přiwuznych a Now- 
šanskich susodow, swojich Rakečanskich 
sobušulerjow, wučerjow a tamnych doro- 
sćenych wopisuje, sym sej prajił: Takle by 
tež naša Komorowska wowka powĕdała. 
A dokelž toho abo tamneho wopisaneho

samo wosobinsce znajach 
abo znaju, je mi to wjeselo 
było.

Hižo we wopisanju tuto- 
ho, njehladajo na wojnske 
surowosće a ćeže powćjn- 
skich lĕt, za dźĕćo tola ske- 
rje njekomplikowaneho ča- 
sa pak pokazuje so wose- 
bitosć knižki. Šołta, hač na 
woprawnjene wuwzaća, 
ludźi njewobwinuje, nje- 
zatama -  won z prostym 
wopisanjom abo połsado- 
wym zwĕsćenjom do pře- 
myslowanja nuzuje. Na 
přikład, hdyž wo powćjn- 

skim wozrodźenju tež ewangelskeho Serb- 
stwa pisa a zwĕsći: „Pozdźišo so wukopa, 
zo mĕješe to mało z narodnym zmyslenjom 
činić." Je to w serbskim stawiznopisu dotal 
lĕdma wopisana wĕrnosć.

Fakt, zo Hinc Šołta druhich ludźi radšo 
chwali hač zatama, charakterizuje tež wo- 
pisanje jeho dźĕła w Nowej dobje, haj sa- 
mojeho dopomnjenki na za njehozrudny, 
strašnya nječłowjeski časjako njewinowa-

ty w stasijatbje. So wĕ, tam, hdźež ma to za 
trĕbne, tež mjena mjenuje, ale sady kaž 
„powšitkownje pak njebĕ ... njepřijomny 
towarš" abo, mĕrjene na stasipřesłyšo- 
warja, „Zeibig njebĕ nječłowjek, tola za 
swojeho přećela jeho njebych chcył mĕć" 
tole potwjerdźa. Njech paksej kćždy knihu 
sam přečita a sudźi.

Mi wosobinsce su runje tute emocio- 
nalnje sylne a tola zwjetša bjez horkosće, 
z wĕstosću pak bjez wjećiwosće wopisane 
njesprawnosće (pječa w mjenje sprawno- 
sće) znowa nastork do přemyslowanja 
byli. Sym wšak, hladajo na Hinca Šołtu, 
takrjec na druhej stronje stał -  sprawnje 
přeswĕdčeny, zo so tu, na wuchodźe, lĕpši 
swĕt twari (hdyž tež z hišće tojšto njedo- 
statkami, kaž smy sej to złahodnili). So wĕ, 
nĕtko najskerje tež najposledniši wĕ, zo 
tomu tak njebĕ. A tola znajmjeńša ja so 
prašam, hač njejsym ze swojimi iluzijemi 
a skutkami (druzy snadź jenož z mjelče- 
njom) tajku njeprawdu hakle sobu zmožnił 
(hdyž tež bjez wosobinskeje winy, Hinca 
Šołtu na přikład docyła znał njejsym). Za 
tute znowadopoznaće pak awtorej a na- 
kładnistwu dźak -  a nadźija na wjele, tež 
sebjekritiskich a runje přez to přichodnje 
skedźbliwišich a druhdy zmužićišich čita- 
rjow. Helmut Rychtar

Wo cyrkudnskich stauńznach dwurĕčneje Hornjeje Łuzicy
Najnowši „Spis Serbskeho instituta" (w mje- 
nowanym rjedźe čo. 48) je wĕnowany cyr- 
kwinskim stawiznam dwurĕčneje Hornjeje 
Łužicy. Zbĕrnik pod titulom „Mĕstna a sta- 
cije nabožneho skutkowanja" („Stdtten 
und Stationen religiosen Wirkens") je na- 
stał w zhromadnym dźĕle mjez Budyskim 
institutom a Hornjołužiskej towaršnosću 
wĕdomosćow. Jeho wudawaćelej staj Lars- 
Arne Dannenberg (stawiznar na Drježdźan- 
skej Techniskej uniwersiće, zastupowacy 
prezident Hornjołužiskeje towaršnosće wĕ- 
domosćow) a Dietrich Šołta (direktorSerb- 
skeho instituta). Publikacija je wušła w na- 
šim serbskim nakładnistwje.

Wopřijima 15 w nĕmskej rĕči spisanych 
wĕdomostnych přinoškow, kotrychž wjetši 
dźĕl je so w nowembru 2007 na konferency 
w Smochćicach zjawnosći hižo přednjesł. 
Wona konferenca pod temu „Dwurĕčna 
Hornja Łužica w multikonfesionelnej per- 
spektiwje" bĕše cyrkwinskim stawiznam 
Hornjeje Łužicy wĕnowana. Tute wuzna- 
mjenjeja so předewšĕm z tym, zo eksistuja 
na pomĕrnje małym terenje dwĕ konfesiji 
a dwaj narodaj hižo lĕtstotki dołho porno 
sebi. Nabožne žiwjenje w Hornjej Łužicy je 
tuž wosebje pisane.

W knize wobswĕtluja so historisko-poli- 
tiske, prawniske a sociologiske aspekty 
našich cyrkwinskich stawiznow wot 13. lĕt- 
stotka hač do přitomnosće. Při tym wuči- 
njeja Serbja jako awtorojo wjace hač třeći-

nu wšitkich awtorow. Tuž 
chcu skrotka serbski po- 
dźĕl wzbĕrniku rysować.

Dietrich Šołta spisa hro- 
madźe ze sobuwudawa- 
ćelom L.-A. Dannenbergom 
zawodne mysle do cyłeje 
problematiki. Jan Malink,
Sĕrbski superintendent, 
předstaja twarske stawi- 
zny a funkciju Budyskeju 
cyrkwjow swj. Mikławša 
a swj. Michała z dorefor- 
maciskeho časa hač do 
spočatka 17. lĕtstotka.
Smĕlnjanski farar Jens Bu- 
liš (mnohim słucharjam serbskeho rozhło- 
sa derje znaty) wopisuje ćeže při zawjedźe- 
nju reformacije w Hornjej Łužicy na jeje mje- 
zy k tehdyšej lutherskej Kursakskej. Wot- 
rjadnica w Budyskim instituće Sonja Wol- 
kowa wĕnuje so rukopisnym hornjoserb- 
skim kĕrlušowym knižkam wĕsteho Grego- 
riusa B. z konca 16. lĕtstotka. Tuton ruko- 
pis wobsahuje 10 do hornjoserbšćiny pře- 
łoženych kĕrlušow a je druhi najstarši rĕč- 
ny pomnik hornjoserbšćiny scyła. Najnow- 
šim stawiznam přiwobroća so wĕdomost- 
ny sobudźĕłaćer instituta Edmund Pjech 
z nastawkom wo wuskutkach nacionalso- 
cializma na dwurĕčne katolske a ewangel- 
ske wosady w Hornjej Łužicy. W dwurĕč- 
nych ewangelskich wosadach křižowachu

so tehdy narodne rozesta- 
jenja z konfliktami w boju 
přećiwo zastupjerjam Wu- 
znawarskeje cyrkwje. Tak 
buštaj w lĕće 1938 fararjej 
Jurij Malink a Gottfried 
Rejslerze swojeju dwurĕč- 
neju wosadow (z Łaza 
resp. ze Slepoho) přesa- 
dźenaj. Katolski farar Ru- 
dolf Kilank (nĕtko na wu- 
mĕnku w Budyšinje) poda- 
wa wosobinske nazhonje- 
nja a dožiwjenja z časa 
NDR. Jako wusahowacy 
podawk za katolskich kře- 

sćanow w mjenowanej dobje hćdnoći won 
připćznawanje serbšćiny jako oficialneje 
liturgiskeje rĕče přezVatikan.Zajimawyje 
tež přinošk wo Serbach a Łužicomaj w mje- 
zynarodnym protestantizmje wokoło lĕta 
1700. Jeho awtor je Alexander Schunka, 
wĕdomostny asistent na Stuttgartskej uni- 
wersiće. Njebych wočakowała, zo mĕještej 
wobĕ Łužicy wĕsty wuznam samo za Wul- 
ku Britanisku z jeje nabožnymi a etniskimi 
problemami, kotrež bĕchu łužiskim wob- 
stejnosćam podobne. A tola tomu tak bĕ.

Cyłu knihu sym z wulkim wužitkom či- 
tała. Wjele noweho je so mi wotkryło. Při- 
wšĕm wšak wostanu cyrkwinske stawizny 
dwurĕčneje Hornjeje Łužicy tež nadal 
płćdne slĕdźerske polo. Irena Šĕrakowa
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Wuričanski stołp zaso namakany

Thomas Helm z Wuric (naprawo) a rodźeny Wuričan Hans Dieter 
Schenk z Budyšina z namakanym delnim dźĕlom stołpa pod 
poiom na wyšinje pola Wuric

Srjedź awgusta sta so we Wuricach pola 
Budyšina mała sensacija: Wjac hač 200 
lĕt stary Wuričanski stołp, kiž bĕ na 30 lĕt 
zhubjeny, so zaso namaka. Wuričanski bur 
Thomas Helm a pomocnicyjćn w přitom- 
nosći zastupjerjow pomnikoškita, muzeja, 
medijow a dalšich zajimcow ze zemje wu- 
hrjebachu. Tež za Serbow je to wažny po- 
dawk, wšako je Wuričanski stołp wuznam- 
ny serbski kulturny pomnik, jedyn z rĕdkich 
z 18. lĕtstotka, kiž ma serbske napismo.

Stołp nasta wokoło lĕta 1790. Tehdy bĕ 
knjez protonotar Bohumĕr Arnošt Bĕmar 
z Budyšina, potomnik znateju fararjow 
Jana Bĕmarja a Michała Frencla z Bude- 
stec, wobsedier jedneho zwulkich Wuri- 
čanskich kubłow. Na swojej ležownosći 
na wyšinje južnje wsy załoži wćn mały park 
z pawiljonami a skulpturami. Na najmar- 
kantnišim dypku parka da postajić wulki, 
5 metrow do wysokosće sahacy stołp ze 
zornowca. Do jeho sewjerneho boka da 
zadypać nĕmske hrončko „Fiirchte Gott, 
ehre die Obrigkeit, liebe die Bruder und 
bewahre Deine Seele, dafisie nichttrachte, 
Schaden zu tun" a do južneho samsny 
napis w serbskej rĕči: ,Boj so boha, česć 
wyšnosć, lubuj bratrow a wobaraj duši, zo 
nochcy škodu činić."

Po Bĕmarju stachu so druzy z wobsedže- 
rjom kubła a ležownosće. Park so borze 
zaso přemĕni na ratarsku přestrjeń, tola 
stołp wosta stejo. Generacijam słužeše do 
njebja sahaca stela na wyšinje jako mar- 
kantny geografiski dypk. Wĕda wo jeje 
pochadźe so bćrze zhubi. Mĕnjo, zo su tu 
w napoleonskich wćjnach padnjeni ruscy 
wojacy pochowani, dćsta stołp w ludźe 
mjeno „Russensaule".Tež „Esse"jon mjeno- 
wachu, wšako dopominaše ze swojej šwiž- 
nej formu na wysoke fabrikske wuhenje. 
Samo do serbskeje literatury so wćn za- 
doby. Jan Wjela-Radyserb zbasni na njon 
baladu „Wuričanski stołp", w kotrejž před- 
staja knjeza, kiž bĕ park załožić a stołp 
postajić dał, jako nješwarnika, jeho mjeno 
pak njemjenuje.

Nimale dwĕsćĕ lĕt po swojim postajenju 
so stołp wokoło lĕta 1980 nadobo zhubi. 
Tehdy wobnowjachu w bliskosći nimo wje- 
ducu železnisku čaru Budyšin-Zhorjelc. 
Stary šoter zwozychu do pĕskoweje jamy

na wyšinje južnje 
Wuric. Při tutej 
składnosći bagrow- 
nik stary stołp, ko- 
tryž zdaše so jemu 
njenahladny a nje- 
trĕbny być, ze swojej 
mašinu spowali a do 
jamy zesuny. Njeli- 
čomne wozy šotra 
na njon zesypachu.
Naposledk pokry- 
chu areal z pjeršću, 
tak zo hodźeše so za- 
sojako ratarska pře- 
strjeń wužiwać. Ni- 
čo hižo na to njepo- 
kazaše, zo chowa so 
pod polom zasypa- 
na pĕskowa jama.

Jako so stołp njejapcy zhubi, so drje 
nĕkotři dźiwachu a so tež za jeho wosu- 
dom prašachu, tola dale so ničo njesta. 
Stołp bĕ zhubjeny, jenož na geografiskich 
kartach bĕ hišće jako „Russensdule" 
zapisany. Jako Wuričenjo w lĕće 1996 
500lĕtny jubilej prĕnjeho naspomnjenja 
swojeje wsy swjećachu, nĕšto dnjow na 
wyšinje ryjachu a za stołpom pytachu, ale 
bjez wuspĕcha.

W lĕće 2000 započachu so w Serbskim 
instituće w Budyšinje slĕdźenja za serb- 
skimi pomnikami. Při tym so borze zwĕsći, 
zo je Wuričanski stołp drohotny pomnik 
serbskich kulturnych stawiznow. Byrnjež 
zhubjeny był, so w nowinach, časopisach 
a knihach za informacijemi wo nim slĕdźe- 
še a so tak dosć wobšĕrny material znosy. 
Wšitke podłožki přewostaji za pomniki za- 
mołwita sobudźĕłaćerka instituta knjezej 
Thomasej Helmej we Wuricach.

Thomas Helm, kotrehož swojba hižo 
přez lĕtstotki kubło we Wuricach wobse- 
dźi, so za naležnosćzahori. Sam wšakstołp 
hišće z młodych lĕt derje znaješe a bĕ hižo 
1996 hromadźe z druhimi za nim pytał. 
Nimo teho bĕchu jeho předchadnicy nĕ- 
hdy na wonym kuble protonotara Bĕmarja 
hospodarili. Z njewšĕdnym elanom da so 
Thomas Helm do dźĕła. W Budyskim stat- 
nym archiwje zwotfotografowa sej hory 
dokumentow k wjesnym stawiznam, ze

wšelakich archiwow a zarjadnišćow wob- 
stara sej ležownostne karty Wuric a wokoli- 
ny ze wšelakich dobow, ze zwjazkoweho 
archiwa dćsta powĕtrowe fota, kiž bĕchu 
so w NDRskim času kćžde pjeć lĕta zhoto- 
wili a jako tajne archiwizowali. Nimo slĕ- 
dźenjow zahaji Thomas Helm tež prakti- 
ske kročele. Zdoby firmu „Montanunion" 
w Čornej Pumpje, kotraž loni nazymu z geo- 
radarom areal, w kotrymž mohłstołp ležeć, 
přemĕri. Na zakładźe tutych wuslĕdkow 
potom wjacore dny za stołpom ryjachu -  
tola podarmo.

Po žnjach lĕtsa w awgusće mĕješe so 
posledni pospyt zwažić. Hišće raz z geora- 
darom areal přemĕrjachu a po tym wupož- 
či sej Thomas Helm na tři dny bager. Njeby- 
li so wtutych třoch dnjach ničo namakało, 
by so pytanje zastajiło a stołp by był na 
wšĕ časy zhubjeny. Pjatk, 14. awgusta, wot 
ranja hač do wječora 14 hodźin dołho ry- 
jachu -  zaso bjez wuspĕcha, tak zo chcy- 
chu poraženi najradšoz pytanjom přestać. 
Ale sobotu dopołdnja w 10.00 hodź. bĕ 
tak daloko: Storčichu na horni dźĕl stołpa. 
Z pomocu kuzłoprućika pjeć metrow dale 
tež zbytnej dźĕlej stołpa namakachu a jej 
pondźelu wuhrjebachu. Při swojim pytanju 
bĕchu dohromady 600 kwadratnych me- 
trow pola połdra metra hłuboko přeryli.

Nĕtko leži stołp wurjedźeny a wĕsće 
składowany na dworje Helmec kubła. Mno- 
zy so z Thomasom Helmom nad nama- 
kanku wjesela, jemu gratuluja a na stołp 
pohladać přińdu. Wotmyslene je jćn zaso 
na originalnym mĕstnje postajić. Budźeto 
dosć naročne předewzaće, wšako wažitej 
stołp a jeho fundament hromadźe nĕhdźe 
štyri tony a stej nĕhdźe šĕsć metrow dołhej. 
Wosebiteje hćdnoty stołpa dla je pomniko- 
škit hižo financielnu podpĕru přilubił.

Wjeselimy so, zo je so wurjadny pomnik 
serbskich kulturnych stawiznow zaso na- 
makał a zo budźe borze tež zaso zjawnosći 
přistupny. Trudla MalinkowaDo třoch dźĕlow rozłamany stołp na dworje Helmec kubła we Wuricach Foće: priwatnej
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Nabožno-narodne hrona Serbow
Nĕmcy maja swojeho „Biichmanna". To je 
kniha, w kotrejž su znate citaty spisowa- 
ćelow, přisłowne prajidma a bibliske hrona 
zezbĕrane. Kniha so stajnje předźĕłuje, 
dokelž žadaja sej nowe časy nowe citaty. 
Serbja hišće žaneho ,Buchmanna" nimaja. 
Mamy drje zezbĕrane naše přisłowa, me- 
taforiske hrona a rĕčne wobroty, tola zbĕr- 
nik ze złotymi słowami našich spisowaće- 
low, kotrež so wot wučenych abo w ludźe 
wužiwaja, njepředleži. Tuž budźe snadź 
witane, hdyž štyri nabožno-narodne hrona 
předstaju, z kotrymiž sym so hižo husćišo 
w našim pismowstwje zetkawał.

„Serbja, zachowajće swĕru 
swojich wćtcow rĕča wĕru. “

Tute hrono je wot fararja Jana Kiliana, 
kotryž je 1848 pomhał załožić staro- 
luthersku wosadu w Klĕtnom a so 1854 
z nĕhdźe 600 Serbami doTexasa přesydlił. 
1846 napisa won baseń „Zbudźenje za 
Serbow" jako narodno-nabožne napomi- 
nanje w konserwatiwnym duchu. ,Njebje- 
sa wisaju połne mrćčelow" -  tak basnješe 
Kilian -  „wyše kraja serbskeho ... rjane 
časy minu so ... Nĕtko su wotwukli ludźo 
posłuchać, wolu Božu nječinja, z hordosću 
serbski lud počnje nĕmcować ... Nimo su 
roboty; swĕt pak horje nĕtk ducham straš- 
nym roboći..." Po kćždej štučce zbĕha so 
mćcny refrain: „Serbja, zachowajće swĕru 
swojich wćtcow rĕč a wĕru." Kilian chcyše 
zadžĕwać, zo zniči duch moderny Serbstwo 
a nabožinu. ,M y pak so njedajmy tola za- 
mylić wjedru časa žanemu, serbskeje rĕče 
so mamy wjeselić, wĕrmy słowu Božemu." 
Kilian přida swojemu zbudźenju originalnu 
melodiju.

Spĕwał je so Kilianowy hymnus zrĕdka. 
Bjarnat Krawc porjedźi Kilianowu melodi- 
ju, dokelž mĕnješe, zo bĕ wosebje refrain 
,w  starej formje njemćžny", tola přewulki 
wuspĕch to njemĕješe. Matej Urban při- 
wza 1930 Kilianowe ,Zbudźenje" jako prĕ- 
nje čisło do swojeje zbĕrki »Duchowny lu-
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Prĕnja štučka basnje Jana Kiliana „Zbu- 
dźenje za Serbow" z lĕta 1846 Repro: SKA

dowy spĕw". Tehorunja so namaka w To- 
waršnym spĕwniku 1927.

Kilianowe napominanje je šĕrokeje 
popularnosće nabyło. 1986 bĕše wone he- 
sło serbskeho cyrkwinskeho dnja w Husce. 
Hdyž spominaše so 2004 na 150lĕtny ju- 
bilej serbskeho wupućowanja do Ameriki, 
připrawichu na Wukrančanskej farje wo- 
pomjatnu taflu, na kotrejž namakamy 
Kilianowe hrono w serbskej a nĕmskej rĕči. 
Njedawno čitach w Serbskich Nowinach: 
.Serbja, wuchowajće swĕru swojich wot- 
cow rĕč a wĕru." Citat připisa so mylnje 
Jakubej Bartej-Ćišinskemu. Je to charakte- 
ristikum za ludowosć prajidma abo hrona, 
hdyž so wone wšelakim awtoram připisuje. 
Tak bĕ so tež tu stało. Znaty Ćišinski naruna 
pomĕrnje njeznateho Kiliana. Citat so tro- 
chu přemĕni. Narodne połoženje je so 
přiwotřiło, tak zo nĕtko wjac wo zachowa- 
nje njeńdźe, ale hižo wo wuchowanje. Tež 
to je charakteristikum popularnosće, zo so 
prĕnjotny tekst zmĕni, dokelž so tak nĕkak 
z pomjatka poda.

„Serb Serbej bratr“
Tele hrono je woprawdźite basnistwo. Z třo- 
mi słowami je prajene, zo maja sej Serbja 
mjez sobu pomhać a so podpĕrać. Tuta 
serbska solidarita njeznaje socialne abo 
konfesionelne hranicy. Bur, wučer, farar 

abo dźĕłaćer maja w bra- 
trowskej lubosći zjed- 
noćeni być. Ewangelski 
abo katolski Serb, Horni 
a Delni Serb, stari a mło- 
dźi steja na jednej runi- 
nje, nichto njeje mjenje 
hćdny. MjezSerbami ma 
knježić bibliske bratrow- 
stwo, kaž bĕ je Jezus wu- 
čił. Jedyn je waš mišter, 
Chrystus, wy pak sće 
wšitcy bratřa." (Mt 23,8) 
Koždy Serb je naš bratr, 
kotremuž mamy pom- 
hać. Bratrowstwo bĕše 
tež zakładna mysl čĕ- 
skich bratrow, kotraž so

skončnje přez Ochranow tež do Serbow 
dosta. To wšo tči w sadźe: »Serb Serbej 
bratr."

Namakach najstarši dokład za hrono 
wJurja Libšowym spomnjeću naJaromĕra 
Hendricha Imiša (Łužica 1898, str. 17). Libš 
wopisuje swćj wopyt na Hodźijskej farje, 
kak bĕ Imiš jemu a jeho přećelej noclĕh 
poskićił, hdyž pak chcyštaj dale, dał jimaj 
woz na železnicu do Zičenja přahać. Libš 
so po Imišowej smjerći na to dopomni: „To 
bĕ skutk, tak rjany, tak nadobny, zo na 
njćn zabyć njemožu. ,Serb Serbej bratr.' To 
bĕ jeho hesło, jeli nic po słowje, zawĕsće 
ćim bćle po skutku." Libš liči z tym, zo Imiš 
hesło znał njeje, zo to potajkim njebĕ sło- 
wo, kiž by dyrbjało kubłanemu Serbej te- 
hdyšeho časa znate być. Najskerje je Jurij 
Libš sam wunamakar abo basnik tuteho 
hrona.

Libš, kiž skutkowaše jako farar w Ba- 
ćonju, bĕše trochu swojorazneje powahi 
a konserwatiwny romantikar. Předewšĕm 
pak bĕše won wubĕrny znajer serbskeje 
rĕče. W swojich skicach .Rĕčespytne drob- 
nostki" zamo druhdy z jedneho wobrota 
dušu serbskeho luda spćznać. Pokaza na 
to, zo ma serbšćina wospjetowanje subjek- 
ta jako objekt rady: Serb Serba po rĕči 
spoznaje, chory choremu wĕri, atd. (ČMS 
1918, str.38).

Serbskim komunistam so tute hesło lubi- 
ło njeje, dokelž pominaše serbsku solidari- 
tu, kiž njebĕše wot klasowych hranicow 
wobmjezowana. Po komunistiskej ideolo- 
giji pak bĕše nĕmski dźĕłaćer abo sowjetski 
oficĕr wjetši přećel serbskeho luda hač 
serbski „konserwatiwny, klerikalny wulko- 
bur". Serbscy čłonojo SED dyrbjachu so 
.narodnych frazow" wotrjec a wšitko posu- 
dźować z klasoweho stejišća (Pawoł No- 
wotny w: Přewinyć haćidła ..., 1955, str. 
25-26).

Po přewroće so hesło „Serb Serbej bratr" 
husto wužiwaše, zo by so wopřisahała jed- 
nota wšĕch Serbow w tehdyšich rozestaje- 
njach. Přeco zaso so zwĕsćeše, zo tute hro- 
no tola wjace njepłaći. „Njech bćrze přiń- 
dźe zaso čas, zo je Serb Serbej bratr." (Jurij 
Grćs, Rozhlad 1991, str. 310) Tež hroznu 
wariantu tuteho słowa sym tehdy słyšał: 
„Serb Serbej kat."

Najwjetši strach za naše hrono wucha- 
dźa w přitomnosći snadź z teje połojcy 
serbskeho luda, kotraž je drje w hronje 
sobu mĕnjena, ale nic wuraznje naspom- 
njena: ze strony našich Serbowkow. Snadź 
so emancipowana žona na tym postorči, 
zo je hrono přemuske, přepatriarchalne. 
Mćžemy drje prajić „Serbowka Serbowce 
sotra", ale to nima tak wurazny rytmus 
w sebi. Nimo teho by na tajkej sadźe ležał 
trochu wuzamkowacy duch, wšako ma 
w Libšowym zmysle Serbowka tež Serbej 
sotra być. O

1854
V en h ic r a u s  w an d c rtc

Pfarrer Jan Kilian
im  Som m cr 1854 

m it nahe*u  600 w endischen  L u th e ra n e rn  
nach  T exas aus.

.  Scrb ja, zacbow ajće »w ĕro »w ejicb w itcow  t ř i  a  w iru .’ 
WratltB, btwibrt trra Surrr Vittr Spratkr oed Gltabta!

J*n KiHao 1&46

2004
150 Jahre Auswanderung wendischer Lutheraner

(»»■8 fc l lh a r i

Kilianowe hrončko na 2004 wotkrytej wopomjatnej tafli na 
farje we Wukrančicach Foto: archiw PB
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„ O škituj, Knježe Božo, 
Serby moje!“

W lĕće 1905 wuda Jakub Bart-Ćišinski 
swoju 10. basnisku zbĕrku „Wysk a stysk", 
w kotrejž namakamy dźesatki wćtčinskich 
sonetow, kotrež słušeja nimo jeho Serb- 
skeho wuznaća k najznaćišim twćrbam. 
Nimale za kćždu serbsku naležnosć nama- 
kaš baseń. Hižo jich napisma su program: 
Serbski farar, Serbski wučer, Serbski ho- 
spodar, Serbska mać, Serbska chorhoj, Ser- 
buj horliwje!, Wostań doma! Najznaćiša 
baseń z tuteje zbĕrki je sonet „0  škituj, 
Knježe Božo, Serby moje!". Kćžda štučka 
zakćnči so z tutej wulkotnej modlitwu.

.J :iku l«  H i i r l 'C i ś i i i s k i .

Foto a hrono Ć išinskeho w Časop isu  
Maćicy Serbskeje 1911

Spĕšnje zadoby so modlitwa do serbske- 
je literatury. Najskerje je k temu přinošo- 
wało foto Cišinskeho w Časopisu Maćicy 
Serbskeje 1911, na kotrymž bĕše hrono kaž 
žiwjenske moto basnika sobu wotćišćane. 
Možno tež, zo je so tute foto jako pohlad- 
nica do luda dostało. Jakub Lorenc-Zalĕski 
wopisuje 1931 w „Kupje zabytych" zetka- 
nje z Ćišinskim. W sydlišćach bjeznadźij- 
nych zasłyša jasne słowa „0  škituj, Knježe 
Božo, Serby moje!".

Runje dokelž bĕše hrono tak znate, je so 
wone tu a tam z hłowy citowało. Druhdy 
bĕše pomjatk dźĕraty a hrono so zmĕni. 
„Božo, škituj Serby moje" pisaše Katol- 
ski Posoł w lĕće 1919. 1993 naruna so 
w Rozhledźe zastarske „škituj" z moder- 
nišim „škitaj": „Božo, škitaj Serby moje." 
Zmĕnu namakamy tež w Benedikta Dyr- 
lichowej basniskej zbĕrce „W paslach". 
Won cituje Ćišinskeho ze słowami „0  škitaj 
knježe Serby moje."

Na wosebite wašnje wobchadźachu 
z hronom w socialistiskim času. Portret Ći- 
šinskeho z Maćičneho časopisa so we wše-

Stary Serbski dom na Lawskich hrjebjach w Budyšinje. Na jeho 
iĕwych, wuchodnych swislach bĕ napisane hesło „Bohu k česći,
Serbam k wužitku!".

lakich knihach wu- 
žiwaše. Stajnje pak 
so při tym wotrĕz- 
ny jeho modlitwa 
wo škit serbskeho 
kraja a luda. W 
Z hrom adźenych 
spisach Ćišinskeho 
dćsta linka sćĕho- 
wacy napohlad:
»Ow škituj, knježe 
božo, Serby moje!"
Zmĕna wot „0" na 
„ow"jezrozumliwa 
prawopisna zmĕ- 
na. Tola małopisa- 
nje słowow „Knjez" 
a „Boh" mĕješejas- 
ne ideologiske přiči- 
ny. Boh za socialistow njeeksistowaše, won 
bĕše jim  nĕkajka mytologiska bytosć, tuž 
mĕješe so z małym pismikom pisać kaž pal- 
čik, zmij abo wćdny muž. Mjeztym smĕmy 
Bože mjena zaso wulke pisać, kaž bĕše to 
tež hižo Ćišinski činił. Stawizny 20. lĕtstotka 
špiheluja so we wosudźe jedneho hrona.

„Bohu k česći 
a Serbam k wuiitku“

Na swislach stareho Serbskeho doma w 
Budyšinje steješe napismo „Bohu k česći, 
Serbam k wužitku!". 1945 so dom wupali 
a so pozdźišo zwottorha. Hesło pak wo- 
sta žiwe w serbskim ludźe a so k wšela- 
kim cyrkwinskim składnosćam wužiwaše. 
W lĕće 2006 je so wone zaso připrawiło 
we wochĕži noweho Serbskeho doma. 
Kedźbliwy wopytowar, kotryž sej po pře- 
prĕčenju chĕžnych durjow chwile bjerje, 
namaka napis ze spodźiw- 
nych metaliskich pismikow 
na prawej stronje, hdźež bĕše 
nĕhdy klĕtka wrotarja.

Zwotkel pochadźa tute 
hesło? Před nĕšto časom 
(11.9.2008) so wone w Serb- 
skich Nowinach Michałej 
Hćrnikej připisa.Tola to njeje 
prawje. Wćn je mćhł jako 
student w Praze tute hrono 
w prĕnim čisle Ćasopisa Ma- 
ćicy Serbskeje čitać, přetož 
Jan Arnošt Smoler bĕ je na 
čoło noweho časopisa stajił, 
z tym je postajejo jako pro- 
gram za dźĕło Maćicy. Tola 
sam Smoler pokaza na to, zo 
je hesło „Bohu k česći a Ser- 
bam k wužitku" staršeho po- 
chada. Jako najstarši dokład 
sym namakałstare ewangel- 
ske spĕwarske z lĕta 1733.
Wot tehdy hač do lĕta 1920 
steješe wone na titulnej stro- 
nje kćždych spĕwarskich.
We wudaćach z lĕt 1930,
1931 a 1955 pak so wone

®ol)U fc ie ftii ' i t  
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Titulna strona serbskich  
spĕwarskich z lĕta 1733

Repro: SKA (3)

wjace njenamaka. Tež w delnjoserbskich 
„Duchownych kjarližach" steješe hač do 
1915 na titulnej stronje: „Bogu k cesći a Ser- 
bam k hužytku." Konsekwentnje zwjazaštej 
so w hornjo- kaž w delnjoserbskich spĕwar- 
skich prĕni dźĕl „Bohu k česći" a druhi dźĕl 
„Serbam k wužitku" z wjazawku „a". Datiw 
słowa wužitk tworješe so stajnje z -u, nic 
z nowišim -ej. Na kćncu steješe dypk. 
W hornjoserbskich spĕwarskich z lĕta 
1740 namaka so tež nĕmski přełožk: „Gott 
zu Ehren und den Wenden zu Nutz."

Serbske ewangelske spĕwarske su naj- 
bćla rozšĕrjena kniha w serbskej Łužicy. 
Nĕkak 30 nakładow dožiwichu hornjo- 
serbske spĕwarske, 15 delnjoserbske. Hla- 
dajo na to smĕmy z dźesaćtysacami předa- 
tych knihow ličić. Bjez dźiwa, zo je so hrono 
kruće do narodneho pomjatka zaryło.

Što je awtortuteho nabožno-narodneho 
hesła? Wudawar spĕwarskich lĕta 1733, 

kiž mĕjachu titu l „Duchom- 
ny wopor wĕrnych křesćija- 
now aby Kyrlišowe knihi", 
bĕše Jan Bĕmar, farar w Bu- 
destecach. Tćn pak přewo- 
staji praktiske dźĕło swoje- 
mu synej Janej Gotthelfej Bĕ- 
marjej, kotryž knihu zestaja 
a předsłowo napisa. W nim, 
kiž skutkowaše pozdźišo ja- 
ko farar w Rychwałdźe, w Hor- 
nim Wujĕzdźe a w Budyšinje, 
smĕmy awtora hesła widźeć.

„Bohu k česći a Serbam 
k wužitku" je najstarše a naj- 
bćle rozšĕrjene nabožno-na- 
rodne hesło Serbow. Z nim 
započina so rjad hronow, kiž 
interpretuja narodne dźĕło 
w křesćanskim zmysle. Hdyž 
so w swojim času nowe spĕ- 
warske wudadźa, tak budźe 
so tam na titulnej stronje 
zaso namakać, štož je Ser- 
bow z časow Bĕmarja pře- 
wodźało -  hrono „Bohu k če- 
sći a Serbam k wužitku".

Jan Malink
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ŷjs-Sc/,̂  Pawolska šula w Rakecach wučbu zahajiła
* Njedźelu, 9. aw- 

gusta, wotewrĕ 
Konigswartha S0 ze Swjedźen-

skimi kemšemi w Božim domje nowa ewan- 
gelska srjedźna šula w Rakecach. W cyrkwi 
so šulske předstejićerstwo powoła. Žohno- 
wanje wudźĕli so 27 šulerjam noweje šule 
kaž tež wučerjam za jich zamołwitu słuž- 
bu. Wosadny farar Andreas Kecke wuzbĕ- 
hnyjako předsyda šulskeho předsydstwa 
w swojim prĕdowanju, zo runa so wote- 
wrjenje křesćanskeje šule pławbje łćdźe. 
Možno, zo pozbĕhuje so wšelaki napřećiw-

Ze swjedźenskimi kemšemi w Rakečanskim Božim domje zahaji so poswjećenje šuie, 
fararjo wołiĕwa: Kecke-Rakečanski, Meier-Kiukšanski, Frey-Hušćanski a dr. Buiiš- 
Smĕlnjanski Fota: Rakečanska wosada

z Rakec kaž tež fararjo susodnych wosa- 
dow. Nowu šulu poswjećichu zhromadnje 
farar Gerd Frey z Huski, kiž je zdobom 
předsyda Ewangelskeho šulskeho towar- 
stwa w Budyskim wokrjesu, farar Andreas 
Kecke z Rakec, farar dr. Jens Buliš ze Smĕl- 
neje a farar Meierz Klukša.

Swjatočnemu poswjećenju přizamkny 
so pisany program na šulskim dworje, při 
kotrymž wupraji šulski nawoda dr. Ralf 
Hickethier swoj dźak za wšo wukonjane 
dźĕło a swoje wočakowanje na dobre zhro- 
madne dźĕło mjez staršimi a šulu. Hordźe 
nošachu Pawołscy šulerjo swoju jednotnu 
šulsku drastu a bĕchu tak mjez nĕhdźe 
200 hosćimi přeco derje spćznać.

Dźak angažementej wjesnjanosty Jurja 
Paški a Rakečanskeje gmejnskeje rady 
mćžeše so wučba pod dobrymi wumĕnje- 
njemi 10. awgusta 2009 zahajić. Nĕtko 
nadźijeja so starši a wučerjo na wjele do- 
brych idejow za dalše wuwiće křesćanskeje 
šule, zo mćhł Boži dobry duch skutkować 
w šuli samej a z njeje wuprudźić do wšeje 
wokoliny. K temu prosymy wo Bože žohno- 
wanje. Annemarie Simonowa

ny wĕtřik abo 
wichor, kotryž 
łćdźi a jeje 
wobsadce jĕz- 
bu poćežuje, 
kurs pak wo- 
stanje jasny 
a njezmĕnjeny.
Wšitcy su do- 
breje nadźije, 
zo so łodź wob- 
stajnje swoje- 
mu wulkemu 
cilej bliži.

Po kemšach 
so pod wulkim 
wobdźĕlenjom Poswjećenje šulskeho twarjenja

Šulski direktor dr. Ralf Hickethier wita 
nowačkow w rjadowniskej rumnosći.

zjawnosće šula swojemu zamĕrej přepoda 
a so jeje rumnosće poswjećichu. Přichwa- 
tali bĕchu zajimcy nic jenož z Rakečan- 
skich končin, ale tež z dalšeje wokoliny. 
Mjez hosćimi bĕchu krajny rada Michael 
Harig, zaposłanc krajneho sejma Marko 
Šiman, superintendent Reinhard Pappai 
a wĕzo tež wjesnjanosta a gmejnska rada

Nyšpor na spočatku noweho šulskebo lĕta w Budyšinje
Hižo na koncu zašłeho šulskeho lĕta su 
wučerjo Serbskeje zakładneje a Serbskeje 
srjedźneje šule z nĕkotrymi šulerjemi za- 
hajenje noweho šulskeho lĕta přihotowali. 
W Budyšinje je z dobrej tradiciju, zo so šulske 
lĕto z ekumeniskimi kemšemi zahaji. Po tym 
zo bĕ so lońši nyšpor pod nawodom Serb- 
skeho superintendenta Malinka w Michał- 
skej cyrkwi wotmĕł, swjećachmy jon lĕtsa 
10. awgusta z fararjom Witom Sćapanom 
wcyrkwi Našeje lubeje Knjenje. Nimale wšit-

ke rjadownje so połnoličbnje wobdźĕlichu.
„Čas a chwile" rĕkaše tema kemšow. 

W prĕdowanju, w spĕwach a modlitwach 
so zwurazni, za kelko wšelakich wĕcow 
mamy sej w žiwjenju chwile brać. Šulerjam 
so tak wuwĕdomi, zo trjeba wšitko, štož 
k žiwjenju słuša, tež swćj čas. Tutćn čas 
nam Bćh dawa. M am yjon zmysłapołnje 
wužiwać a akceptować, zo słuša do tuteho 
nam darjeneho časa dobre a złe, wjeselo 
a zrudoba, zbožo a njezbožo, dźĕło a wćl-

ny čas, wuspĕch a njewuspĕch.
My wučerjo a šulerjo smy sej chwile 

brali za Boha a jeho słowo. Smy sej Božeho 
dobreho ducha za šulske lĕto wuprosyli 
a dźakowni jeho žohnowanje přijimowali. 
To je wjace hač tradicija, tež za šulerjow 
a wučerjow, kotřiž cyrkwi njepřisłušeja. 
Zawĕsće by derje było, hdy bychu so na 
kćncu šulskeho lĕta dźakne kemše swjećili, 
přetož nochcemy jenož brać, ale tež da- 
wać. Annemarie Simonowa
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Serbski nabožny tydźeń w Ebersdorfje pola Lubija

Wjesele při zabawnych hrach na farskej zahrodźe w Spitz- 
kunnersdorfje Fota: priwatne

W poslednim prćzd- 
ninskim tydźenju bĕ 
lĕtsa serbski ewangel- 
ski nabožny tydźeń 
zfararjom Malinkom.
Přenocowali smy we 
wjesce Ebersdorfje 
na Guderjec kuble.
Wobdźĕlili su so Si- 
grid a Anna Lisa Ede- 
rec, Tereza, Katka 
a Stani Krygarjec, Ali- 
na Zimmermannec,
Jana Kellerec, Salome 
Grofic, Sophia Bej- 
makec, Jan Kral a ja.
Z nami stej tež Jadwi- 
ga Malinkec a knjeni 
dr. Piniekowa přišłoj.

Pćndźelu, 3. awgu- 
sta, w 9.00 hodź. smy 
sej z awtami z Budyšina do Ebersdorfa do- 
jĕli. Po krćtkim rozdźĕlenju stwow a wobje- 
dźe, kotryž stej nam knjeni Piniekowa a Jad- 
wiga nawariłoj, pućowachmy na Lubijsku 
horu. Na wjeršku hory steji železna Frie- 
drich-August-wĕža. Na nju smy sej zalĕzli.

Wutoru smy sej do Ochranowa dojĕli. 
Tam smy widźeli, kak so Ochranowske 
hwĕzdy zhotowjeja, a smy sej cyrkwinsku 
žurlu wobhladali. Kuskzwonka mĕstačka 
leži Ochranowske pohrjebnišćo z rowami 
swćjby hrabje Zinzendorfa. Tež to smy sej 
wobhladali.

Srjedu dyrbjachmy hižo w 5.30 hodź. 
stanyć, dokelž chcychmy na horu Kotmar 
pućować. W 6.00 hodź. startowachmy 
a snĕdachmy po puću w škitanskej hĕće. 
Nĕkotre hodźiny pozdźišo dćńdźechmy na 
jedne skakanišćo a bćrze tež k sprjewi- 
nemu žćrłu. Woda ze žćrła pak njebĕ ja- 
ra čista. Při žćrle steješe pomnik za pad- 
njenych swĕtoweju wćjnow. Pućowachmy 
dale a wĕsty čas pozdźišo dohladachmy 
so hižo prĕnich Kotmarskich chĕžow a wje-

selachmy so, zo je dołhe pućowanje nima- 
le nimo. Bćrze přińdźechmy tež hižo do 
Ochranowa, zwotkel nas bus wrććo do 
Ebersdorfa dowjeze.

Štwćrtk jĕdźechmy do Spitzkunners- 
dorfa swćjbu Malinkec wopytać. Smy sej 
tam na zahrodźe hrajkali a nĕšto jĕdli 
a pili, před tym zo dale jĕdźechmy na lĕt- 
nje sankowanišćo w Oberoderwitzu. Tam 
pak smyjenož krotko pobyli, tak zo je kćž- 
dy jenož dwojce dele smalić mćhł. Naj- 
spĕšniša sym była ja  z 45 km/h. Hdyž so 
do Ebersdorfa wrććichmy, hižo jedyn kćń 
na nas čakaše a wšitcy su mćhli na konju 
jĕchać. W tutej nocy bĕ krasny połny mĕ- 
sačk a tuž smy tež hišće nocne pućowanje 
do lĕsa činili.

Pjatk přijĕdźechu naši starši a smyjim  
pokazali, štož smy sej na dopołdnjach kćž- 
deho dnja nadźĕłali. Wulke dźĕći su plakat 
na temu Jan Křćenik zhotowili a małke su 
dźiwadłowu hru ,Zhubjeny syn" předhrali, 
kotruž bĕ Jadwiga napisała. Nam wšĕm je 
so tydźeń jara lubił. Sophia Wirthec

Tereza, Sigrid a Sophia při rowje hrabje 
Zinzendorfa w Ochranowje

Jana a Jadwiga -  přećelce

Katka -  hordozna jĕcharka

Wobdźĕinicy nabožneho tydźenja na wuiĕće před wĕžu na Lubijskej horje Jan a Stani -  wušiknaj bĕharjej
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Korčmarabraška-spominanjenaJanaMetracbaz Wujezka
W končinach wuchodnje Budyšina so hi- 
šće wjele lud ii na Jana Mĕtracha z Wu- 
ježka pod Čornobohom dopomina. Wšako 
je wćn nĕkotremužkuli ducy na Čornobćh 
abo při nawrćće w swojej korčmje wočer- 
stwjace piwo porjedžał. Znajmjeńša runje 
tak derje znata je druha stronka jeho skut- 
kowanja w blišej a dalšej wokolinje -  na- 
wjedowanje kwasowjako braška.

Wo jeho skutkowanju jako korčmar 
a braška hač do dźensnišeho dnja pisom- 
nych dokumentow njeje. Přistupne žorła 
zmćžnjeja pak nĕkak w hrubym zestajenje 
jeho žiwjenjobĕha.

Jan Mĕtrach narodži so 6. junija 1897 
jako třinate a najmłćdše dźĕćo do swćjby

korčmarja Jana Mĕtracha a jeho man- 
dźelskeje Hany we Wuježku. Šulu wopyta 
w Bukecach a bu samozrozumliwje tež 
w Bukecach konfirmĕrowany. Po konfir- 
maciji nastupi słužbu pola burow w bli- 
šej wokolinje, doniž jeho za čas Prĕnjeje 
swĕtoweje wćjny do wojakow njezwoła- 
chu. So z wćjny wrććiwši přewza bćrze 
staršisku korčmu. Pytajo za mćžnosćemi 
přidatneje zasłužby, kiž by jemu zmćžniła 
wupłaćenje swojich bratrow a sotrow, za- 
poča so najskerje spočatnje k posłužowa- 
nju na kwasnych hosćinach poskićeć. Na 
wobrazach kwasow z tuteho časa wuhla- 
damy Jana Mĕtracha w bĕłej drasće pinč- 
nika. Po wšĕm zdaću sej wćn při posłužo- 
wanju na kwasnych hosćinach připćdla 
kwasne wobrjady přiswojowaše a kwasy 
bćrzejako braška nawjedowaše.

W swojej korčmje we Wuježku pohosćo- 
waše w dwacetych a třicetych lĕtach nimo 
wjesnjanow tež dlĕšodobnje wočerstwje- 
nje pytace swćjby. Za to trĕbne kmanosće, 
kaž na přikład kucharjenje, sebi awto- 
didaktisce přiswoji.

W lĕće 1932 woženi so z Elsu rodź. Kun- 
ze z Uhlmannsdorfa. Jeho mandźelska so 
spočatnje jara prćcowaše serbsku rĕč na- 
wuknyć, štož paksojej njeporadźi. Z man- 
dźelstwa wotrosće jeničce w lĕće 1937 ro- 
dźena dźowka Waltraud, kiž dźensa hišće 
z mandźelskim na staršiskim statoku bydli.

Druha swĕtowa wojna tež Janej Mĕtra- 
chej wojakowanje njezalutowa. Ale dźa- 
kowano swojej tehdom hižo nabytej tołsto- 
će so wćn jenož w bliskosći jako stražnik 
zasadźi. Bćrze po kćncu wćjny mćžeše so 
strowy domoj wrććić.

Ale hižo w lĕće 1946 čakaše na njeho 
znowa ćežke domapytanje: Woheń jeho 
statok zniči. Wšitke swoje mocy hromadźo 

so jemu nowonatwar poradźi, 
samo z přidatnym, za zamĕst- 
njenje hosći předwidźanym po- 
schodom, kiž pak je hač do 
dźensnišeho dnja w njewutwa- 
rjenym stawje. Zo by mćhł přez 
nowonatwar domskeho nasta- 
ty dołh wotpłaćić, započinaše 
nimo dźĕła w korčmje hišće 
ratarić.

Z wohenjom so tež wšitke 
dokumenty wo jeho žiwjenju 
zničichu, štož rozprawu wo nim 
poćežuje. Zapisy, z kotrychž by 
so ličba kwasow, na kotrychžje 
wćn jako braška wustupował, 
hodźała wučitać, njeeksistuja. 
Wĕste pak je, zo bĕše „tołsty 
braška" Jan Mĕtrach, započi- 
najo z dwacetych hač do poł- 
statych lĕt, za wuhotowanje 
kwasow jara prašana wosoba. 
Njebĕše hač dotal k zhonjenju, 
hač kwasnemu domej tež při 

přeprošowanju hosći pomhaše. Ale zawĕ- 
sće wćn, dołhož jemu to jeho přibĕracy 
wobjim dowoleše, při pohosćenju kwas- 
nych hosći z jĕdźemi a napojemi pomhaše. 
Wotpowĕdnu serbsku braškowsku drastu 
pak po wšĕm zdaću ženje wobsedźał njeje.

Znazhonjenja Hennersdorfec mandźel- 
skeju ze Šĕreje Dźĕry (Nowych Koporc)

M ĕtrachec swojbny row na nowym po- 
hrjebnišću w Bukecach

mćže so tu rozprawjeć, kak wćn -  hižo 
sydomdźesatlĕtny -  jako braška kwasne 
wobrjady nawjedujo njewjestu a nawože- 
nju hromadźez kwasnymi hosćimi z hrćnč- 
kom a modlitwu ze staršiskeho domu na 
puć do cyrkwje přewodźeše a jich po wĕro- 
wanju tež zaso z modlitwu domoj witaše. 
Staraše so potom wo zamĕstnjenje hosći 
při swjedźenskim blidźe a zahaji z krćtkimi 
słowami kwasnu hosćinu resp. přepoda 
słowo swjedźenskemu rĕčnikej.

Jan Mĕtrach swoju serbsku maćernu rĕč 
wubĕrnje wobknježeše. Može so tehodla 
z pomĕrnje wulkej wĕstosću prajić, zo so 
wćn w serbskich swćjbach při hosćinje 
w serbskej rĕči wo wotpowĕdnu dobru na- 
ladu staraše. Do dźensnišeho znate je jeho 
při tajkich składnosćach rady wužiwane 
hrćnčko „Ja, Jan Mĕtrach, wšitko pře- 
trach." W kotrej mĕrje won kwasne wobrja- 
dy přewodźace hrćnčka a modlitwy w serb- 
skej rĕči wobknježeše, njewĕmy. Wotpo- 
wĕdne pokiwy a wudospołnjenja ze stron 
čitarstwa su witane.

Posledni raz wobleče sebi swoju čornu 
brašču suknju 8. žnjenca lĕta 1970, jako so 
w susodstwje w rćdnym Wuježku Pana- 
chec Anita wuda. W slĕdowacym lĕće 
wćn, 74lĕtny, na prawdu Božu woteńdźe. 
Jan Mĕtrach zemrĕ 31. oktobra 1971 a bu 
na Bukečanskim pohrjebnišću pochowany.

Arnd Zoba

Korčma Jana Mĕtracha we Wuježku pod Čornobohom Foće: T. Malinkowa

Kwas Jurja Hennersdorfa z Bukec, wnuka Arnošta 
Hennersdorfa-Dažinskeho, a Renaty rodź. Proftec 
z Dažina w lĕće 1968. Wĕrowanje wotmĕ so w Ket- 
ličanskej cyrkwi. Kwas nawjedowaše braška Jan  
Mĕtrach z Wuježka (naprawo). Foto: priwatne
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Misionskajĕzbapřez 7000kilometrow do Ukrainy a Ruskeje

Na wjele mĕstnach mĕjachu dujerja z Nĕmskeje dźakowny 
publikum. Foće: priwatnej

Lĕtsa 17. junija poda so skupina, wobsteja- 
ca ze 16 dujerjow a jedneho prĕdarja to- 
warstwa „Misionstwo za južnowuchodnu 
Europu", na dołhi puć do wuchoda. Wob- 
dźĕlnicy so zdźĕla hižo znajachu wot po- 
dobnych jĕzbowdo Madźarskeje a Rumun- 
skeje. Gottfried Guder z Ebersdorfa pola 
Lubija tutych ludźi před dwĕmaj lĕtomaj 
připadnje zezna. Hižo nĕkotre lĕtdźesatki 
trubi won w chćrje Lubijskeje wosady po- 
zawnu. Ludźo ze samsnymi zajimami nje- 
trjebaja dołho, zo bychu so stali z přećele- 
mi we wĕrje.

Misionske towarstwo ma swoje sydło 
w Siegenje (Westfalska). Nĕkotři wobdźĕl- 
nicy bĕchu wottam, druzy přińdźechu ze 
Stuttgartskich kćnćin, z južneje Badenske- 
je a Garmisch-Partenkirchena. Najmłćdši 
bĕ 17, najstarši 70 lĕt stary. Po powołanju 
bĕchu mjez nimi pjekarski mišter, přistajeny 
banki, wumĕnkar, wučer, ratar a prĕdar. 
Trochu nazhonjenja z Ruskej mĕješe jenož 
Gottfried Guder ze swojeje lońšeje jĕzby 
do Urala. Derje tež, zo znaješe ze šulskeho 
časa hišće kyriliske pismo.

Tamni wobdźĕlnicy mĕjachu hižo na 
600 do 800 kilometrow hač do Lubija jĕć. 
Na Guderec kuble so hromadźachu a pře- 
nocowachu. Sobotu wječor mĕjachu hišće 
wustup w Lubijskej Mikławšowej cyrkwi 
a njedźelu rano w 3.00 hodź. podachu so 
z třomi małymi busami na daloku jĕzbu.

Nimo Wrćcławja, Katowic a Krakowa 
jĕdźechu do smĕra na Lwow. Při pćlsko- 
ukrainskej hranicy bĕ kaž wšudźe při hra- 
nicach we wuchodźe sćerpnosć trĕbna. Po 
třoch hodźinach mĕjachu proceduru za 
sobu a smĕdźachu dale jĕć. Na ukrainskim 
boku čakaše Lwowski misionar Potošnjak. 
W swojim domje pohosći nĕmskich hosći 
z dobrej jĕdźu, z tołčenymi bĕrnami z koko- 
šku. Tole na jĕzbje hišće husćišo sydaše. 
Rusko-ukrainske blida su přeco jara boha- 
će kryte, tež ze sadom a pićom. Obligatnu 
rusku wćdku wzwjetša baptistiskich wosa- 
dach njepija. Wosadni wzdawaja so alko-

hola, hačrunjež wšak 
Rusojo mĕnja, zo 
wćdka sto choro- 
sćow zahnaje. Wje- 
čor poskići nĕmski 
„orchester" swćj pro- 
gram. Wučerpani so 
potom bćrze k mĕrej 
podachu. Časnik 
mĕješe so hodźinu 
doprĕdka stajić, štož 
woznamjenješe hi- 
šće hodźinu mjenje 
spara w dwuposcho- 
dowych łožach bibli- 
skeje šule.

Po wutrobnym 
rozžohnowanju w Lwowje bĕ přichodny cil 
Kremenčug. Jĕzba wjedźeše 850 kilome- 
trow na juhowuchod přez stepu a płćdnu ■ 
krajinu. Wulkeje zdalenosće dla jĕdźechu 
busy drje spĕšnišo, hač dowolene. Tak je 
dwćjce za sobu policija lepi. Bjez dołhich 
diskusijow mĕješe so za kćždy bus 50 eu- 
row pokuty płaćić -  wĕzo na ruku a bjez 

hamtskeje kwitowanki. 
Tak je to tam z wašnjom 
a přiwšĕm hišće tuńšo za 
,hrĕšnikow".

Mĕsto Kremenčug 
leži na zapadnym brjoze 
Dnjepra. Rĕka je tu po- 
prawom skerje jĕzor, 
wjac hač sto kilometrow 
dołhi. Na misionsku 
zhromadźiznu přińdźe 
dopołdnja na 200 woso- 
bow. Mjez kĕrlušemi 
přednjese nĕmski prĕdar 
krćtke bibliske wukłado- 
wanja, kotrež ruski mi- 
sionar přełoźi. Rozmoł- 
wa po tym wjedźeše so 
w ruskej, nĕmskej a jen- 

dźelskej rĕči. Nĕmscy hosćo dožiwichu 
dźakownu wosadu baptistow, starowĕri- 
wych a druhich. Po wobjedźe z boršćom, 
zeleninu, mjasom a sadom dyrbjachu hižo 
dale jĕć na sewjerowuchod do Poltawy. 
Popołdnju wuhotowachu kemše w bapti- 
stiskej wosadźe. Wječor mĕjachu dalši 
zjawny wustup před wulkim publikumom.

Po krćtkej nocy dźĕše přichodny dźeń 
rano w šesćich hižo zaso dale do Dnjepro- 
petrowska, wulkomĕsta w industrijowej 
kćnčinje Donjecka. Po puću jich na třoch 
mĕstnach wočakowachu a přećelnje wita- 
chu. Sem přijĕdźe tež S. Terasow z Orjola, 
kotryž mĕješe skupinu po puću do Wolgo- 
grada (nĕhdyšeho Stalingrada) přewo- 
dźeć. Při ukrainsko-ruskej hranicy najprje- 
dy wšo hładce bĕžeše, doniž cłownik nje- 
zwĕsći, zo stej dwaj busaj zapisanej jako 
wobsydstwo Gottfrieda Gudera. Cłownik 
žadaše sej hamtske wobkrućenje, zo smĕ

nĕchtć druhi hač wobsedźer bus wodźić. 
Daloko a šĕroko pak njebĕ žaneho notara. 
Po dołhich jednanjach a telefonatach do 
Nĕmskeje dćstachu skćnčnje z pomocu 
mĕstneho policajskeho šefa žadane wob- 
krućenje. Dźesać hodźin čakanja a rozho- 
rjenja bĕchu trjebali, zo bychu bĕrokrata 
spokojili.

Po tutym dlijenju rozsudźichu so, 500 
kilometrow bjez přestawki dale jĕć, zo 
njebychu tamniši přećeljo čakać trjebali. 
Dypkownje rano w 6.00 hodź. jich misio- 
nar a wučer nĕmčiny we Wolgogradźe wi- 
taštaj.Tři hodźinyspara mĕjachu dosahać. 
Wulke mĕsto wupřestrĕwa so w dołhosći 
50 kilometrow k wobĕmaj bokomaj Wolgi. 
Na krawne bitwy lĕt 1942/43 dopomina 
hoberski monument ,M ać domizna". Na- 
wječorchcyše skupina hišće nĕmske wojer- 
ske pohrjebnišćo wopytać, hdźež je 4 700 
wojakow pochowanych. Ale při ćmičkanju 
pohrjebnišćo wonka w stepje njenamaka- 
chu. Rusojo praja, zo je cyłe mĕsto jeničke 
pohrjebnišćo. Tak je so nĕhdyša rybarska 
wjes zrudneje sławy w stawiznach dočaka- 
ła. Nic jenož w baptistiskej wosadźe, ale 
tež na wjetšim zjawnym jewišću w mĕsće 
žnĕjachu nĕmscy dujerjo sylny přiklesk.

Z Wolgograda poda so skupina 300 ki- 
lometrow na juh do kraja Kalmikow. Runja 
druhim ludam bu težtutćn asiatiski a bud- 
dhistiski lud za čas Stalina deportowany. 
W mĕsće Elista steja krasne pagody. Mi- 
sionarka Čišewa je tu mału wosadu załoži- 
ła a naši dujerjo bĕchu w njej prĕni nĕmscy 
hosćo. W nocy wrććichu so do Wolgogra- 
da. Wottud mĕjachu hišće wjacore dołhe 
etapy přez Woronjež, Orjol a Lwow před 
sobu.

Tajke předewzaće je wĕzo z wjele nje- 
wobličomnymi njewĕstosćemi zwjazane 
a je za wšĕch wobdźĕlenych strapaca. Bĕ 
to misionske zasadźenje Bohu k česći a mi- 
sionaram a jich małym wosadam kskruće- 
nju. Wšitcy so wjeselachu, jako strowi a 
bjez njezboža a pany zaso Lubij docpĕchu.

Z dźenika misionskeje jĕzby 
za Pomhaj Bćh napisał Kurt Latka

Wustup misionskich dujerjow pod holym njebjom
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Powĕsće
Magdeburg. W  starobje 91 lĕtzemrĕ 24. julija 
Magdeburgski biskop n. w. W erner Krusche. 
Přez mjezy swojeje krajneje cyrkwje bĕ wćn 
znaty jako wusahowacy prĕdar a integerna 
wosobina. Narodźeny 1917 jako syn prĕdarja 
Krajnocyrkwinskeho zjednoćenstwa w Laute- 
rje w Rudnych horach sta so wćn z teologom 
a skutkowoše jako fa rar w Drježdźanach, na- 
woda prĕdarskeho seminara w Liickendorfje 
a docent teologiskeho seminara w Lipsku. W ot 
1968 do 1983 bĕ z biskopom cyrkwinskeje 
prowincy Sakska w Mogdeburgu. Ewangelska 
cyrkej rozžohnowa so wot njeho 31. ju lija  ze 
žarowanskej swjatočnosću w Magdeburgskim 
domje. Chowanje wotmĕ so pozdźišo w swćjb- 
nym kruhu.

Budyšin. Dwaj duchownaj woswjećištaj tu nje- 
dawno swćj ordinaciski jubilej: Farar Michał- 
skeje wosady Joachim Butter je 25 lĕt z du- 
chownym. 1984 bu w Šunowje w Eigenskim 
wokruhu ordinowany. Wot 1990 skutkowaše 
w Olbernhauwje a wot 1999 je druhi fa ra r 
Michałskeje wosady w Budyšinje. Swćj jubilej 
woswjeći na kemšach 9. awgusta, hdźež jeho 
superintendent Pappai k dalšej słužbje po- 
žohnowa. Złoty jub ila r je nĕhdyši fa rar Pĕtr- 
skeje wosady Wolfgang Zimmermann. Wćn bu 
1959 w Pĕtrskej cyrkwi w Budyšinje ordinowa- 
ny a słužeše wosadźe hač do swojeho wotcha- 
da na wumĕnk w lĕće 1998. Swćj jubile j wo- 
swjeći 30. awgusta w Marje Marćinej cyrkwi.

Huska. Z nowym šulskim lĕtom załoži so w 
Ewangelskim šulskim centrumje w Husce gym- 
nazij. Wučba zahaji so 10. awgusta z dźesać 
šulerjemi a dwanaće wučerjemi. Nawodnica 
je Ulrike Kieschnik. Gymnazij ma socialny pro- 
fil a chce w přichodźe dwučarowje šulerjow 
wot 11. do 13. lĕtnika wukubłać. Hačdo nazym- 
skich prćzdnin hišće nowych šulerjow do jĕd- 
natki přiwozmu.

Slepo. W přihotach na wćlby wopytaštaj 11. 
awgusta generalny sekretar CDU Roland Po- 
falla a sakski ministerski prezident Stanisław
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Tilich Slepjansku wosadu. W  Rownom wobhla- 
da sej S. Tilich statok Hanza Njepile a wobhoni 
so wo skutkowonju tamnišeho toworstwa. 
W  Slepom witachu S. Tilicha a R. Pofollu z chlĕ- 
bom a selu do Serbskeho kulturneho centru- 
ma. Slepjanske kantorki a wosadni dujerjo 
wuhotowachu mały kulturny program.

Chwaćicy. Njedźelu, 16. awgusta, swjećachu 
wosady Chwaćicy, Minakał, Łupoj, Njeswači- 
dło a Radworekumeniske wosadne popołdnje 
w Chwaćicach. Nyšpor wuhotowachu zhromad- 
nje Njeswačanska fararka Susanne Aechtner, 
ChwačonskifararW ilfried Noacka Radworski 
fararŠćĕpan Delan. Serbske a nĕmske kĕrluše 
přewodźachu Wulkodubrawscy dujerjo a kantor 
Achim Herz na pišćelach. Nyšporej přizamkny 
so zhromadna swačina na zahrodźe při cyrkwi.

Hrodźišćo. Hrodźišćanska wosada nosy so 
z myslu, w Hrodźišću załožić křesćansku pĕsto- 
warnju. Prĕnje předstawy ktem u přednjese- 
chu zastupjerjo wosady w awgusće na pose- 
dźenju Wosporskeje mĕšćanskeje rady.

Njesw ačidło. Twarske dźĕła na nowonatwa- 
rje hawby Njeswačanskeje cyrkwineje wĕže 
zamĕrnje pokročuja. W  awgusće dotwarichu 
pćdla cyrkwje drjewjanu konstrukciju hawby, 
kotruž chcedźa spočatk septembra na wĕžu 
zbĕhnyć. Drjewjana konstrukcija waži 22 tonow.

Dary
W ju liju  je so dariło za Pomhaj Bćh 50 eurow, 
40 eurow a 12 eurow a za Serbske ewangelske 
towarstwo 20eurow. Bohžohnuj darya darićelow.

Spominamy
Před sto lĕtami, 3. septembra 1909, zemrĕ 
w Budyšinje wučer Adolf Sommer. Wćn bĕ 
so 1862 do jednoreho serbskeho staršiskeho 
domu w Budyšinje narodźił. Nan Gustaw Adolf 
Sommer bĕ muler, mać Hana Christiana rodź. 
Eislerec bĕ dźowka dźĕłaćerja a dołholĕtna 
słužowna pola fararja Ernsta Bohuwĕra Jakuba 
na Michałskej farje w Budyšinje. Wobaj so wy- 
sokeje staroby dočakaštaj a 1903 swćj złoty 
kwos woswjećištaj. Swojba mĕješe swoj dom 
pod hrodom při šćežce, kotraž wot Hrodźiška 
k sprjewinemu mostej wjedźe. Tutemu pocha- 
dej wotpowĕdujo wuzwoli sej Adolf Sommer 
pozdźišo „Hrodźišćan" joko pseudonym. Won 
wopyta Krajnostawski wučerski seminar, bĕ tři 
lĕta pomocny wučer w Hućinje a po tym 25 lĕt 
hač do swojeje smjerće wučer na holčej a na 
ratarskej šuli w Budyšinje. Přidatnje podawa- 
še wot lĕta 1894 serbšćinu na Budyskim gym- 
naziju. Za serbske nowiny a časopisy, mjez dru- 
him težza Pomhaj Bćh, pisaše přinoški, powĕ- 
dančka a reportaže a přełožowaše tworby z ru- 
skeje literatury. Přenjese tež wjacore dźiwa- 
dłowe hty do serbšćiny a připrawi je za serbske 
lajske dźiwadłowe skupiny. Husćišo přednošo- 
waše w serbskich towarstwach, wosebje wo 
pčołarstwje. Po smjerći fararja Roberta Rjedy 
bĕ předsyda pčołarskeho towarstwa w delnim

dole Sprjewje, kotrež bĕ fa rar Rjeda, tehdy 
duchowny w Hućinje, 1854 załožił. 1901 wo- 
ženi so Adolf Sommer z Hilžu Błažijec. Posled- 
nje lĕta bydleše na Hornčerskej 11 w Budyši- 
nje. Wćn bu na Tuchorju pochowany, jeho row 
pak njeje zdźeržony. T.M.

Přeprošujemy
06.09. 13. njedźela po swjatej Trojicy
10.00 kemše z Božim w otkazanjom w Bu- 

dyšinje w Michałskej z kemšemi za 
dźĕći (sup. Malink)

12.00 nu trnosć  w serbskim  rozhłosu 
(sup. Malink)

12.09. sobota
15.00  wosadne popołdnje w Drježdźa- 

nach (G. Nawka)

13.09. 14. njedźela po swjatej Trojicy
10.00 nĕmsko-serbska namša we Wĕtošowje
12.00 nu trnosć w serbskim rozhłosu 

(farar dr. Buliš)

20.09. 15. njedźela po swjatej Trojicy
08 .30  kemše z Božim w otkazanjom  w 

Poršicach (sup. M alink)

21.09. pondźela
15.00  wosadne popołdnje w Malešecach 

(sup. M alink)

23.09. srjeda
14.00 wosadne popołdnje w Minakale 

(sup. M alink)

27.09. 16. njedźela po swjatej Trojicy
09.30  dwurĕčne kemše na Njepilic stato- 

ku w Rownom

04.10. 17. njedźela po swjatej Trojicy
10.00 kemše z Božim wotkazanjom  w Bu- 

dyšinje w M ichałskej z kemšemi za 
dźĕći (sup. M alink)

12.00 nu trnosć  w serbskim  rozhłosu 
(sup. Malink)

W o k to b ru  w usyła  so ewangelske „ Słowo k  dn jej“ 
w  Serbskim  rozhłosu.

mailto:PomhajBoh@gmx.de

